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CAROL MARINELLI

Drømmen om Venezia

Oversatt av Lena M. Bakke

MINISERIE: DEN AVGJØRENDE NATTEN


De trodde de hadde alt. Til en dag, da noe for dem helt uventet og fremmed plutselig dukker opp! Dette er første del i miniserien Den avgjørende natten.

 

Kjære leser!

 

Dette er min hundrede roman for Harlequin! Jeg vil derfor heller bruke denne plassen til å takke dere i stedet for å fortelle om Raul og Lydia. Enten det er den første eller hundrede gangen du leser bøkene mine, er jeg så takknemlig overfor leserne mine. Selv om vi ikke har møttes ansikt til ansikt eller på nettet, har vi forhåpentligvis tilbrakt litt tid sammen gjennom ord på en side og delt et smil eller tre når heltene mine oppfører seg dårlig. Eller når en av heltinnene mine roter det til. Det gjør de gjerne ofte. Jeg gråter ofte når jeg skriver, men jeg ler ofte også. Jeg håper at historiene mine berører deg på samme måte.

Carol


Til Lena,

min mamma.

Du var fantastisk som både menneske og mor

og jeg vil elske deg for alltid.

På gjensyn …


Prolog

Var det mulig?

Da Raul Di Savo takket de sørgende som hadde deltatt i morens begravelse, fikk han øye på en skikkelse som sto litt på avstand.

Han ville ikke våge å komme hit!

Ikke i dag av alle dager.

Klokkene i den lille sicilianske kirken hadde stilnet for lengst, men det var som om de ennå klang i Rauls ører.

«Condoglianze.»

Raul tvang oppmerksomheten mot den eldre mannen foran seg heller enn den unge mannen i utkanten av kirkegården.

«Grazie», sa Raul og takket for deltakelsen.

På grunn av omstendighetene ved Marias død, og i frykt for Rauls fars vrede, hadde de fleste holdt seg unna.

Gino hadde ikke deltatt i sin kones begravelse.

«Hun var en hore da vi giftet oss og blir gravlagt som det samme.»

Det var slik han hadde fortalt sønnen om dødsfallet.

Raul hadde fått beskjed om at moren hadde vært i en bilulykke, og hadde reist fra Roma til Casta, en liten by på Sicilias ville vestkyst, men da han kom var hun allerede død.

Han hadde kommet altfor sent.

Sakte og smertefullt hadde han satt sammen tidslinjen med sjokkerende hendelser som førte til Marias dødsfall. Nå oppfylte Raul familieforpliktelsene og sto ved graven mens de sørgende gikk sakte forbi.

Han fikk kondolanser, men det var lite småprat. Det som hadde skjedd de siste dagene, og de voldsomme fordømmelsene som nå raste gjennom dalen, gjorde selv de minste setninger til en hån.

«Hun var en god …» En gammel familievenn slet med å finne ord. «Hun var …» Igjen nøling med det som burde sies. «Maria vil bli savnet.»

«Det vil hun», svarte Raul.

Lukten fra nygravd jord fylte neseborene hans og festet seg i halsen, og Raul visste at det ikke fantes noen trøst.

Ingen.

Han hadde reist bort for sent til å redde henne.

Og nå var hun borte.

Raul hadde jobbet hardt med skolearbeidet og gjort det så bra på eksamen at han hadde fått et stipend, og dermed kunne han forlate Casta-dalen, slik han alltid hadde planlagt.

Eller Helvetesdalen som Raul og vennen Bastiano hadde kalt den.

Raul hadde vært fast bestemt på å få moren vekk faren.

Maria Di Savo.

Ustabil hadde noen kalt henne.

«Skjør» var kanskje et mer passende ord.

Maria hadde vært dypt religiøs før hun traff faren hans og hadde håpet å bli med i det lokale klosteret, en imponerende steinbygning med utsikt over Siciliastredet. Moren hadde grått mye da det ble lagt ned.

Bygningen hadde stått forlatt lenge, men Rauls mor hadde daglig angret på at hun ikke fulgte hjertet sitt og ble nonne.

Hadde hun bare gjort det.

Raul stilte spørsmål ved sin egen eksistens, for graviditeten hadde tvunget Maria inn i et ulykkelig ekteskap.

Raul hadde alltid hatet denne dalen, men aldri mer enn nå.

Han ville aldri komme tilbake.

At faren raskt ville drikke seg i hjel uten Marias omsorg var klart.

Men det var en annen person som først måtte håndteres.

Mannen som hadde fremtvunget denne tragiske slutten.

Da Raul kastet en siste håndfull jord på morens åpne grav, hadde han sverget å gjøre alt for å felle den mannen.

«Jeg vil savne henne.»

Raul så opp på Loretta, en langvarig venninne av moren som jobbet i familiebaren.

«Ikke noe bråk i dag, Raul.»

Lorettas ord fikk Raul til å rynke pannen, men så forsto han bekymringen da han så forbi de sørgende, til mannen som sto i det fjerne.

Bastiano Conti.

Bastiano var sytten år og et helt år yngre enn Raul.

Familiene deres var rivaler.

Bastianos onkel eide de fleste eiendommene og alle vingårdene på dalens vestside.

Rauls far var kongen av østsiden.

Rivaliseringen strakk seg flere generasjoner bakover i tid, men allikevel hadde de to ungguttene blitt venner i oppveksten. De hadde gått på skolen sammen og hadde ofte hengt sammen i sommerferiene. Før Raul forlot dalen, hadde han og Bastiano sittet og drukket vin fra hverandres familievingårder.

Begge vinene var forferdelige, det var de enige om.

Begge var høye og mørke og lignet hverandre av utseende, men hadde forskjellig vesen.

Bastiano var foreldreløs, ble oppdratt av slektninger og sjarmerte seg gjennom livet.

Raul var alvorlig, stolte ikke på noen og hadde lært å være uberegnelig.

Selv om de hadde forskjellig stil, ble de begge tilbedt av kvinner.

Bastiano forførte.

Raul gjorde ganske enkelt bare gjengjeld.

Det hadde ikke vært noen rivalisering mellom de unge mennene. De kunne velge og vrake i dalen, og det var nok å velge mellom.

Allikevel hadde Bastiano utnyttet den mørke sjarmen sin mot den svakeste og tatt Maria til elskerinne.

Ikke bare hadde Maria vært utro, men hun hadde tatt det livsfarlige valget å ligge med et medlem av familien som Gino så som sin fiende.

Da affæren ble avslørt, og ryktene nådde Ginos ører, hadde Loretta ringt henne og advart om at Gino var rasende og på vei hjem. Maria hadde satt seg i en bil hun ikke kunne håndtere.

Et uklokt valg i dalen.

Og Raul visste at ulykken ikke ville ha skjedd hvis det ikke var for Bastiano.

«Raul …» sa Loretta mykt, for hun kjente spenningen i ham. Hun holdt hånden hans selv om hun visste at ikke noe kunne stanse ham. «Du er siciliansk og har et helt liv til å ta hevn, bare ikke gjør det i dag.»

«Nei», sa Raul.

Men ordene som kom ut føltes rare, og da Raul kikket ned, så han blodårene i hånden og kjente pulsslagene i tinningen. Han var klar for handling, og det eneste Raul visste helt sikkert, var at han hatet Bastiano med hele seg.

Han slapp Lorettas hånd og strøk forbi henne, og så ristet han av seg en annen som også forsøkte å stanse ham.

«Raul!» sa presten advarende. «Ikke her, ikke nå.»

«Da burde han ha holdt seg unna!» svarte Raul da han strente gjennom kirkegården, mot mannen som hadde sendt moren altfor tidlig i graven.

«Pezzo di merda …» Raul ropte ut ordene som ikke hørte hjemme under disse omstendighetene.

Enhver tilregnelig mann ville ha snudd og flyktet når drapstrusselen kom mot ham, men i stedet gikk Bastiano mot Raul og slengte ut sine egne fornærmelser. «Moren din ville …»

Raul lot ham ikke fullføre setningen, for Bastiano hadde allerede tilskitnet moren nok, så Raul slo knyttneven i ansiktet på Bastiano. Han kjente Bastianos tann skjære inn i knoken, men det var også det siste han følte.

Det var blodig.

To deler sorg, flere bøtter med raseri og en god dose skam var en skikkelig eksplosiv blanding.

Raul ønsket å drepe ham.

Men Bastiano nektet å gi seg og sloss tilbake.

Høye rop og lyden av sirener i det fjerne lød mens de to mennene sloss. Raul følte ingenting da han ble slengt mot en gravstein. Granitten skar like lett gjennom den mørke dressen og hvite skjorteryggen som muskler og hud.

Det betød ingenting.

Ryggen var allerede full av arr fra farens juling, og adrenalinet bedøvet godt.

Raul registrerte bare så vidt såret som gikk fra skulderen til siden da han kjempet seg opp og kastet seg over rivalen igjen.

Men Bastiano nektet å gi seg.

Raul holdt Bastiano nede og slo knyttnevene igjen og igjen mot ansiktet hans. Han nøt å knuse de perfekte ansiktstrekkene før han klemte han mot bakken og sa at han burde for helvete ha holdt seg unna morens hans.

«Slik du gjorde!»

De ordene gjorde mer vondt enn alle salgene, for Raul visste at han hadde gjort det, han hadde holdt seg unna.
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Roma igjen … Roma igjen …

Kjærlighetens by.

Med et håndkle rundt seg og fortsatt fuktig etter dusjen lå Lydia Hayward på sengen i hotellsuiten og funderte over ironien.

Jo, hun var i Roma og skulle treffe en veldig passende mann i kveld, men det hadde ingenting med kjærlighet å gjøre.

Det var mer praktiske saker som måtte håndteres.

Ikke at det hadde blitt sagt rett ut selvsagt.

Moren hadde ikke tatt henne for seg og forklart at uten denne mannens ufattelige rikdom ville de miste alt, uten at det var en spesiell grunn. Og alt inkluderte slottet de bodde i, som også var familiebedriften.

Og Valerie hadde aldri sagt at Lydia måtte ligge med mannen som hun og stefaren skulle treffe i kveld.

Selvsagt hadde hun ikke det.

Valerie hadde imidlertid spurt om Lydia brukte p-pillen.

«Du må ikke ødelegge ferien din.»

Når hadde moren begynt å interessere seg for sånt? Lydia hadde bare vært i Italia en gang før, på skoletur som syttenåring, og moren hadde ikke giddet å spørre da.

Og hvorfor skulle hun bruke p-pillen?

Lydia hadde blitt bedt om «å spare» seg.

Og det hadde hun gjort.

Ikke fordi moren beordret det, men fordi hun ikke klarte å slippe noen innpå seg.

Folk trodde hun var distansert og kald.

Men det var bedre at de trodde det enn at de visste hva som skjulte seg i hjertet hennes.

Så derfor hadde hun spart seg.

Men i all hemmelighet hadde Lydia håp om kjærlighet.

Noe som ikke så ut til å skje i dette livet.

I kveld ville hun bli alene med ham.

Håndkleet gled til side, og selv om hun var alene, trakk Lydia det rundt seg igjen.

Hun var på randen av å få panikkanfall, noe hun ikke hadde opplevd siden …

Roma.

Eller var det Venezia?

Venezia.

Begge.

Den forferdelige skoleturen.

Hun hadde sagt ja til denne Roma-turen i håp om å legge fortidens spøkelser fra seg. Lydia ville se Roma med voksne øyne, men var like redd byen nå som da hun var tenåring.

Ta deg sammen, Lydia.

Og det gjorde hun.

Lydia reiste seg fra sengen og kledde på seg.

Hun skulle treffe Maurice, stefaren, til frokost klokken åtte. Raskt børstet hun det lange, blonde håret. Hun hadde med seg en gråbrun linkjole, med knapper fra halsen ned til falden, noe som ikke var det lureste valget for skjelvende hender.

De forventer ikke at du skal ligge med ham!

Lydia sa til seg selv at det var latterlig bare å tenke tanken. Hun ville stikke innom og ta en drink med denne mannen i kveld, sammen med stefaren, og deretter takke ham for gjestfriheten og forklare at hun skulle ut med venner. Arabella bodde her nå og hadde sagt at de måtte treffes når Lydia kom til byen.

Faktisk …

Lydia grep mobilen og sendte en tekstmelding.

Hei, Arabella.

Ikke sikker på om du fikk meldingen min.

Har ankommet Roma.

Ledig for middag i kveld hvis du vil treffes.

Lydia

Og så frokost.

Lydia tok heisen ned til spisesalen. Da hun gikk gjennom den overdådige foajeen, så hun et glimt av seg selv i speilet. Holdning- og etikette-undervisningen var i alle fall bra for noe: hun så helt rolig ut og hadde hodet høyt hevet.

Men egentlig ønsket hun å flykte.

*

«No, grazie.»

Raul Di Savo takket nei da servitøren tilbød enda en espresso og fortsatte å lese gjennom rapportene om Hotell Grande Lucia, hvor han satt og akkurat hadde spist frokost.

Den detaljerte informasjonen som advokaten hadde skaffet, hadde Raul først fått denne morgenen. Han skulle treffe sultan Alim om noen timer, så det var mye å lese.

Grande Lucia var virkelig et luksuriøst hotell, og Raul tok seg tid til å kikke opp fra dataskjermen for å studere den flotte spisesalen.

Det klirret behagelig i dyrt porselen, og samtalene var dempet. Selv om rommet var formelt, var atmosfæren avslappet, og så langt hadde Raul hatt et hyggelig opphold. Stedet innga en følelse av røtter i Romas gamle historie og skjønnhet.

Og Raul ønsket seg dette hotellet.

Han hadde lekt med tanken på å kjøpe det, og hadde akkurat tilbrakt natten i presidentsuiten, som sultan Alims gjest.

Raul hadde ikke forventet å bli så imponert.

Alle detaljene var perfekte: interiøret var praktfullt, de ansatte var oppmerksomme, men diskré, og det virket som et foretrukket sted for både forretningsreisende og velbeslåtte turister.

Raul vurderte nå seriøst å overta dette kjente hotellet.

Og det betød at Bastiano vurderte det samme.

Femten år senere var rivaliseringen mellom dem fortsatt like sterk.

Gjensidig hat var en taus, daglig motivasjon, et svart bånd som bandt dem sammen.

Og Bastiano ville komme senere samme dag.

Raul visste at Bastiano også var en nær venn av sultan Alim, og hadde lurt på om det ville påvirke forhandlingene, men hadde avgjort nei. Sultan Alim var en fremragende forretningsmann, og vennskapet med Bastiano ville ikke påvirke forretningene hans, det var Raul trygg på.

Raul håpet at tilstedeværelsen hans på hotellet gjorde Bastiano litt urolig, for selv om de beveget seg i de samme sosiale kretsene, møttes de sjelden. Raul hadde aldri vendt tilbake til Casta, ikke engang da faren døde.

Men Casta hadde forblitt Bastianos base.

Han hadde forvandlet det gamle klosteret til et luksus-feriested for de styrtrike.

Egentlig var det et veldig eksklusivt rehabiliteringssenter, visste Paul.

Moren ville ha snudd seg i graven.

Rauls mørke tanker ble avbrutt da den fyldige, middelaldrende mannen på hans høyre side begynte å snakke.

«Hvem må en ligge med for å få litt service her?» brummet han irritert på dannet engelsk.

Turistene var i ferd med å bli utålmodige!

Raul smilte for seg selv da servitøren fortsatte å overse den oppblåste engelskmannen. Servitøren hadde fått nok. Denne mannen hadde klaget siden han ble vist til bordet sitt, og det var virkelig ingenting å klage på.

Raul tilbrakte mange døgn på hotell, i all hovedsak de som han selv eide, så han var veldig kritisk og visste når det var grunn til å klage.

Og det ble forventet en viss type oppførsel, men denne mannen brydde seg ikke om det. Han så ut til å tro at ingen snakket engelsk fordi han var i Roma, og derfor ville ingen merke seg spydighetene hans.

Men det gjorde de.

Og derfor, bare fordi han kunne, gestikulerte Raul med peke- og langfingeren mot den lille porselenskoppen på bordet sitt. Bevegelsen var knapt synlig, men det var nok til at den oppmerksomme servitøren fikk med seg at Raul hadde forandret mening og ønsket en kaffekopp til.

Raul visste at forskjellsbehandlingen ville tirre spisegjesten på høyresiden hans.

Og det indignerte sukket da kaffen hans ble servert, bekreftet det.

Bra!

Jo, avgjorde Raul, han ville ha dette hotellet.

Raul leste gjennom tallmaterialet igjen og bestemte seg for å ta enda et par telefoner, i et forsøk på å finne den egentlige grunnen til at sultanen ville selge et så ikonisk hotell. Til tross for Rauls grundige forundersøkelser, så han ingen grunn til å selge. Selv om det var dyrt i drift, var det likevel veldig lønnsomt. Kun de aller rikeste bodde på Grande Lucia, og det var her barna deres ble døpt og giftet seg.

Det måtte være en grunn til at Alim ville selge, og Raul skulle finne ut hva den var.

Akkurat da Raul bestemte seg for å gå, kikket han opp og så en kvinne komme inn i spisesalen.

Raul var godt vant med vakre kvinner, og det var travelt nok i rommet til at han ikke burde ha lagt merke til henne, men det var noe som fanget blikket hans.

Hun var høy og slank, og hadde på seg en brungrå kjole. Det lange blonde håret virket nyvasket og hang løst nedover skuldrene. Raul så at hun snakket kort med hovmesteeren før hun gikk i hans retning.

Raul så fortsatt ikke vekk.

Hun gikk elegant mellom bordene, og Raul la merke til den vakre holdningen. Hudfargen var blek kremfarget, og brått ville Raul ha henne så nært at han kunne se øyenfargen. Hun løftet hånden og vinket, og Raul som sjelden hadde synkende følelser angående kvinner, opplevde det nå.

Hun var med ham, innså Raul. Hun skulle spise frokost med den ekle mannen til høyre for ham.

Synd.

Den blonde skjønnheten gikk forbi bordet hans, og han kunne ikke unngå å legge merke til den utsøkte raden av knapper fra halsen ned til kjolefalden hennes. Men han tvang oppmerksomheten tilbake til dataskjermen i stedet for å kle av henne i tankene.

At hun var sammen med en annen gjorde henne uinteressant.

Raul hatet utroskap.

Men han la likevel merke til den friske, berusende duften som hang igjen etter henne.

«God morgen», sa hun da hun satte seg, og stemmen var hyggelig i motsetning til partnerens.

«Hrmf.»

Den sittende engelskmannen gjengjeldte knapt hilsningen. Noen folk visste ikke å sette pris på de finere ting i livet, avgjorde Raul.

Og denne damen var definitivt fin.

Servitøren så det også.

Han overøste henne raskt med oppmerksomhet og viste sitt bifall da hun på klønete skole-italiensk forsøkte å bestille te, og i siste øyeblikk husket høfligheten og la til et usikkert ’per favour’.

Vanligvis ville så dårlig italiensk bli besvart med irettesettende, arrogant engelsk, men i stedet nikket servitøren. «Prego.»

«Jeg tar en kaffe til», sa mannen og fortsatte høylytt før servitøren hadde gått. «Servicen er forferdelige treg her. Jeg har hatt store problemer med betjeningen helt fra jeg kom.»

«Vel, jeg synes den er ypperlig.» Stemmen hennes var skarp og kort, og helt avvisende. «Jeg har lært at vennlighet og et og annet takk utretter mirakler, du burde virkelig prøve det, Maurice.»

«Hvilke planer har du for dagen?» spurte han.

«Jeg hadde tenkt litt sightseeing.»

«Vel, du må shoppe, og kanskje vurdere noe litt mindre beige», la Maurice til. «Jeg spurte portvakten, og han anbefalte en skjønnhetssalong like ved hotellet. Jeg har bestilt time til deg klokken fire.»

«Hva behager?»

Raul skulle til å lukke laptopen. Interessen var borte med det samme han innså at hun var sammen med noen.

Nesten borte.

Men så fortsatte mannen.

«Vi skal treffe Bastiano klokken seks, og da må du se best mulig ut.»

Da han hørte fiendens navn, var hele Rauls oppmerksomhet igjen rettet mot paret.

«Du skal treffe Bastiano klokken seks», svarte den blonde skjønnheten. «Jeg skjønner ikke hvorfor jeg må være der når dere skal snakke forretninger.»

«Du har å stille klokken seks.»

Raul drakk resten av espressoen, men ble sittende. Han ville vite hva de hadde med Bastiano å gjøre, all informasjon var verdifull.

«Det går ikke», sa hun. «Jeg skal treffe en venninne i kveld.»

«Slutt!» snøftet den forferdelige mannen. «Vi vet begge at du ikke har noen venner.»

Det var en forferdelig ting å si, og Raul glemte seg og snudde faktisk på hodet for å se reaksjonen hennes. De fleste kvinner ville ha blitt lei seg, men hun bare smilte svakt og trakk på skuldrene.

«En bekjent da. Uansett er jeg opptatt i kveld.»

«Lydia, du skal gjøre det som er rett for familien.»

Navnet hennes var Lydia.

Da Raul fortsatte å se på henne, merket hun kanskje at samtalen deres ble overhørt og kastet et raskt blikk på ham. Han så at øynene var engelsk blå.

Så nå visste han øyenfargen, men Raul ville vite mer.

Hun så vekk, og samtalen tok en pause da servitøren kom med drikkene deres.

Raul ville ikke gå.

Han ville vite mer.

En familie hadde kommet inn i restauranten og ble plassert like ved. Aktiviteten gjorde at samtalen over bordet ved siden av ham druknet litt slik at han bare hørte bruddstykker av den.

«Et eller annet gammel kloster …» sa hun, og den lille koppen i hånden hans klirret litt da den traff skålen.

Raul innså at de snakket om dalen.

«Vel, da er han vant til gamle bygninger», sa Maurice. «Det er visst skikkelig vellykket.»

En baby som ble plassert i en antikk barnestol, begynte å hyle, og Raul rynket pannen utålmodig da et eldre barn forkynte høylytt at han var sulten og ville ha sjokolademelk.

«Scusi …» Med et par ord og en liten gest i retning familien hadde han vist servitøren sin misnøye.

*

Lydia så den også.

Faktisk hadde hun lagt merke til ham i samme øyeblikk som hovmesteren gestikulerte i retning av stefaren hennes, Maurice.

Selv på avstand hadde mannens skjønnhet vært tydelig.

Det var noe ved ham som gjorde ham umulig å overse da hun gikk gjennom spisesalen.

Ingen burde se så bra ut klokken åtte om morgenen.

Det svarte håret hans glinset, og Lydia hadde innsett at det var fuktig og at han måtte ha vært i dusjen omtrent samtidig med henne.

En så merkelig tanke.

Som raskt ble snuskete.

Den første skitne tanken noensinne med den påtenkte i samme rom!

Hun hadde sett raskt vekk da hun oppdaget at han betraktet henne.

Magen hadde slått kollbøtte, og føttene hadde insistert på at de burde gå forbi Maurice og sitte med ham.

For en latterlig tanke, for hun kjente ham ikke.

Og han var ikke hyggelig.

Det visste hun.

Lydia snudde så vidt på hodet og så at han beordret en familie vekk.

De var for pokker bare barn.

Denne fremmede mannen irriterte henne mer enn en ukjent burde. Hun ga ham et misbilligende blikk, og kjente halsen bli het og kløende da han trakk lett på skuldrene og lukket datamaskinen.

Du var allerede på vei ut, ville Lydia påpeke. Hvorfor fikk du familien flyttet når du skulle gå?

Jo, han irriterte henne, som en kløe hun trengte å klø.

Ørene ble varme, og kjeven strammet seg da servitøren kom og ba ham om unnskyldning for forstyrrelsen.

Forstyrrelsen?

Barnet hadde bedt om sjokolademelk, og babyen hadde bare grått.

Selvsagt sa hun ingenting. I stedet grep Lydia etter tekannen mens Maurice maste om kveldens planer, eller snarere, hvordan han mente Lydia burde kle seg.

«Du kan vel oppsøke en stylist?»

«Jeg klarer meg, jeg har kledd på meg selv fra jeg var tre», sa Lydia rolig, og da hun skjenket teen, bare visste hun at den fremmede lyttet.

Det var tilhøreren som ga henne styrke.

Selv om hun ikke kunne se ham, visste hun at hun hadde oppmerksomheten hans.

Det var en forbindelse mellom dem hun ikke klarte å beskrive.

«Ikke prøv deg på morsomheter, Lydia», freste Maurice.

Men med denne mannen ved siden av seg, hadde Lydia lyst til det.

Solen skinte, hun var i Roma, med en hel dag foran seg, og hun ønsket rett og slett ikke å tilbringe den med Maurice.

«Ha en fin dag.» Hun la servietten sin på bordet for å gå. «Hils Bastiano.»

«Dette kan ikke diskuteres, Lydia. Du har å stille opp i kveld. Bastiano har flydd oss til Roma for dette møtet og plassert oss i to praktfulle suiter. Det minste du kan gjøre er å bli med på en drink og takke ham.»

«Greit», svarte Lydia. «Men drinken blir det eneste jeg gjør.»

«Du har å gjøre det som er rett for familien.»

«Jeg har prøvd det i årevis.» Lydia reiste seg. «Jeg tror det er på tide å gjøre det som er rett for meg.»

Lydia gikk ut av restauranten med hodet høyt hevet, men selv om hun utstrålte sinnsro, var det kaotisk på innsiden. Hun fryktet at de bange anelsene skulle slå til.

Dette var ingen ferie.

Og det var ikke bare snakk om drinker.

Hun var offeret, visste Lydia.

«Scusi …»

En hånd mot albuen stanset henne, og da hun hev seg rundt, svimlet det nesten for Lydia da hun så mannen fra nabobordet.

«Hva vil du?» freste hun.

«Jeg så at du gikk så brått.»

«Jeg visste ikke at jeg trengte din tillatelse.»

«Selvsagt ikke», svarte han.

Stemmen var dyp, og den perfekte engelsken hans hadde en tydelig aksent. Tærne hennes forsøkte å krølle seg i sandalene.

Lydia var høy, men kom ikke engang i nærheten av hans ansiktshøyde.

Det føltes som en ulempe.

«Jeg ville bare se at det gikk bra med deg.»

«Hvorfor skulle det ikke det?»

«Jeg hørte litt av det som ble sagt.»

«Lytter du alltid til privatsamtaler?»

«Selvsagt.» Han trakk på skuldrene. «Jeg blander meg sjelden inn, men du virket opprørt.»

«Nei», sa Lydia. «Det gjorde jeg ikke.»

Det visste hun, hun var veldig god til å skjule følelser.

Hun burde ha gått da. Men i stedet fortsatte hun samtalen. «Men babyen var opprørt, og jeg så deg ikke følge etter ham gjennom spisesalen.»

«Jeg liker ikke raseriutbrudd til frokosten, og pjokken ville snart få et», sa han. «Jeg tenkte jeg skulle spise et annet sted. Vil du bli med?»

Han var frempå, og han løy, for hun hadde sett servitøren rydde bordet hans og visste at han hadde spist frokost.

«Nei takk.» Lydia ristet på hodet.

«Men du har ikke spist.»

«Det angår heller ikke deg», svarte Lydia kjølig.

*

Men Bastiano angikk ham.

I årevis hadde han blitt drevet av hevntanker, men allikevel hadde Bastiano blomstret.

Noe måtte skje, og Raul hadde ventet lenge på at den dagen skulle komme.

Nå hadde den visst det, i form av en utsøkt engelsk rose.

Raul var ikke dum, og det lille han hadde hørt av samtalen fortalte ham hva som foregikk.

Bastiano ville ha Lydia der i kveld.

Og Lydia ville ikke gå.

Det var mer enn nok. For til tross for den rolige oppførselen, så han pulsen som slo i halsgropen. Dessuten kjente Raul kvinner, han kjente dem godt.

Det var noe annet som foregikk mellom dem.

Hun var opphisset.

Det var han også.

Begge hadde blitt det ved første øyekast.

«Bli med på frokost», sa han og husket at hun var opptatt av oppførsel. «Per favore.»

Lydia innså at han hadde hørt alt hun hadde sagt i restauranten.

Det burde føles påtrengende.

Og det gjorde det.

Men på en fantastisk måte.

Pusten føltes het i lungene, og den varme følelsen fra den korte berøringen hans mot armen hennes var der ennå.

Hun ville si ja og bli med denne mørke fremmede.

Men det ville i beste fall være skjødesløst, og Lydia var alt annet enn det.

Det var noe ved ham som hun ikke kunne sette ord på, og hver eneste celle i kroppen hylte fare. Han var glatt og elegant, plettfri faktisk. Men til tross for den rolige oppførselen, var det noe rastløst ved ham. Selv lukten av ham var overveldende.

Raul gjorde henne nesten panisk, og det var nytt.

Han var så heftig, så heftig at hun ville si ja. Bare kaste all forsiktighet over bord og spise frokost med denne kjekke mannen.

Hun visste ikke engang navnet hans.

«Inviterer du alltid fremmede med på frokost?» spurte Lydia.

«Nei», innrømmet han og senket deretter hodet så vidt og stemmen enda mer. «Men det var det tidspunktet du dukket opp.»
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